
 

Betriebs- und Aufbauanleitung

Instruction de service et de montage

Istruzioni d’uso e manuale di installazione

VENICE

Art-Nr./ Nr. d’art./Cod. art.: 
753666400000

Druck/Pression/Pressione: 
50 mbar
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	  	 1x	 10.915.001

	 1x	 10.915.008

	 1x	 10.915.007

	 2x	 10.915.053

	 1x	 10.915.006

	 1x	 10.915.028

	 1x	 10.915.009

	 1x	 10.915.010

	 1x	 10.915.011

	 1x	 10.915.023

	 1x	 10.915.015

	 2x	 10.915.016	

	 2x	 10.915.017

	 3x	 10.915.029

	 5x	 10.915.018
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	  	 1x	 10.915.040

	 1x	 10.915.039

	 1x	 10.915.048

	 2x	 10.915.050

	 2x	 10.915.051

	 1x	 10.915.046

	 1x	 10.915.047

	 1x	 10.915.047

	 1x	 10.915.043

	 1x	 10.915.044	

	 2x	 10.915.045

	 1x	 10.915.033

	 1x	 10.915.056

	 1x	 10.915.034

	 1x	 10.915.049
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	  	 4x	 10.915.027

	 1x	 10.915.012

	 5x	 10.915.031

	 1x	 10.915.032

	 1x	 10.915.030

	 1x	 10.915.035

	 1x	 10.915.057

	 1x	 10.915.013

	 1x	 10.915.036

	 2x	 10.915.038

	 1x	 10.915.037	

	 2x	 10.915.054

	 2x	 10.915.055

	 1x	 10.915.042

	 1x	 10.915.041
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A B

DC

M6x12 (31x) M5x12 (2x)

(8x) Battery   (1x)

Benötigtes Werkzeug (nicht inbegriffen) 
Outil nécessaire (non compris)
Utensile necessario (non incluso)
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pin code: 598CP447

MODEL: VENICE
MAIN BURNER: 5 x 3.2 kW

TOTAL: 19.3 kW
TYPE OF GAS: Butane, propane 
       or their mixtures
PRESSURE: 50 mbar

0598

BACK BURNER: 1 x 3.3 kW

VERY HOT ZONE

HOT ZONE

WARM ZONE

GRILLZONE
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Betriebs- und Aufbauanleitung
Drehspiess-Set inkl. Motor

Instruction de service et de montage
Kit tournebroche motorisé

Istruzioni d’uso e manuale di installazione
Kit di girarrosto con motore

2x Batterie 1,5 V R20

– –+ +

Abb. 3
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Allgemeine Informationen
Den Drehspiess niemals ohne 
Aufsicht in Betrieb lassen. 
Den Drehspiess ist nach jeder 
Benutzung und vor der Reini-
gung auszuschalten.

Anwendungs-Tipp
–	 Entfernen Sie alle Grillroste 

und den Warmhalterost
–	 Verwenden Sie die Bren-

ner auf gleicher Stufe bei 
mittlerer bis hoher Hitze mit 
geschlossenem Deckel

–	 Kontrollieren Sie regel-
mässig den Garzustand des 
Grillgutes

Reinigung: Motor + Spiess
Den Grill vor der Reinigung 
auskühlen lassen. Der Motor 
darf nur trocken gereinigt 
werden. Die Aussenseite des 
Motors kann mit einem feuch-
ten Tuch abgerieben werden. 
Der Spiess kann mit einer 
Bürste und Geschirrspülmittel 
gereinigt werden und ist nicht 
Spülmaschinenfest.

Elektro- und Elektronik-
abfälle
Der Motor wird mit 2 Batterien 
1.5 V Typ R20 betrieben (nicht 
im Liefer-umfang enthalten). 
Batterien enthalten zum 
Teil Schwermetalle wie Blei, 
Cadmium oder auch geringe 
Spuren von Quecksilber. Leere 
Batterien gehören deshalb 
nicht in den Hausmüll, sondern 
müssen getrennt in den ent-
sprechenden Verkaufs- oder 
Sammelstellen abgegeben 
werden. Entfernen Sie die 
Batterien bevor Sie das Gerät 
entsorgen.

Batterieaustausch 
(Gemäss Abb. 3)
Entfernen Sie hierzu die 
Abdeckung des Batteriefachs, 
legen Sie 2 Batterien des 
Typs R20 ein und schieben 
die Abdeckung wieder auf das 
Gehäuse.

Informations générales
Ne jamais faire fonctionner 
l’appareil sans surveillance. 
Eteindre l’appareil après 
chaque utilisation ou avant de 
le nettoyer.

Conseil d’utilisation
–	Retirer la grille de cuisson 
	 et la grille de réchauffement.
–	Utiliser les brûleurs uni-

formément, à feu moyen 
ou élevé, avec le couvercle 
fermé.

–	Vérifier régulièrement le 
degré de cuisson de la 

	 nourriture.

Nettoyage: Moteur + broche
Laisser refroidir avant de 
nettoyer l’appareil. Ne jamais 
tremper le moteur dans l’eau. 
Si nécessaire, nettoyer la 
surface extérieure de l’appareil 
avec un chiffon humide, puis 
laisser sécher. Nettoyer la 
broche avec une brosse et 
du liquide vaisselle. Ne pas 
laver à la machine à laver la 
vaisselle.

Déchets électroniques et 
électriques
Le moteur fonctionne avec 
2 piles 1,5 V type R20 (non 
fournies). Les piles contien-
nent des métaux lourds 
comme le plomb, le cadmium 
ou encore des traces infimes 
de mercure. C’est pourquoi 
les piles déchargées ne 
doivent pas être jetées avec 
les ordures ménagères, 
mais elles doivent être 
déposées dans des endroits 
de collecte appropriés. 
Retirer les piles avant de jeter 
l’appareil.

Remplacement des piles 
(selon figure 3)
Retirer le couvercle du 
compartiment à piles, 
insérer 2 piles de type R20, 
et replacer le couvercle sur le 
compartiment à piles.

Informazioni generali
Non lasciare mai l’apparecchio 
incusto-dito mentre è in 
funzione. Spegnere l’appa-
recchio dopo l’uso e prima di 
pulirlo.

Consiglio sull’utilizzo
–	Rimuovere le griglie e la 

griglia termostatica.
–	Utilizzare i bruciatori in 
	 modo uniforme a fiamma 

medio-alta e con coperchio 
chiuso.

–	Controllare regolarmente lo 
stato di cottura del cibo.

Pulizia: motore + spiedo
Fare raffreddare l’apparecchio 
prima della pulizia. Non 
immergere mai il motore 
nell’acqua. Se necessario, 
sfregare il lato esterno 
dell’apparecchio con un panno 
umido e quindi asciugarlo. 
Pulire lo spiedo con una 
spazzola e detersivo per i piatti. 
Non lavare nella lavastoviglie.

Rifiuti elettronici ed 
elettrici
Il motore viene azionato con 
2 batterie da  1,5 V a torcia 
(del tipo R 20; non in dota-
zione). Le batterie contengono 
in parte metalli pesanti come 
piombo, cadmio nonché tracce 
minime di mercurio. Le batterie 
scariche non devono esse-
re smaltite assieme ai rifiuti 
domestici, ma devono essere 
conferite separatamente nei 
corrispondenti centri di raccolta 
o nei relativi punti vendita. 
Rimuovere le batterie prima di 
smaltire l’apparecchio.

Sostituzione delle batterie 
(fig. 3)
Rimuovere lo sportello del vano 
batterie, inserire 2 batterie a 
torcia (del tipo R20) e spingere 
lo sportello nuovamente nella 
custodia.
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